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DOPIS O TOČKI POD „I/A“ 

Pošiljatelj: Generalni sekretariat Sveta 

Prejemnik: Odbor stalnih predstavnikov/Svet 

Št. dok. Kom.: 9752/21 + ADD 1-2 

Zadeva: Sklep Sveta o podpisu, v imenu Evropske unije, in začasni uporabi 
Sporazuma o partnerstvu med Evropsko unijo in njenimi državami 
članicami na eni strani ter članicami Organizacije afriških, karibskih in 
pacifiških držav (OAKPD) na drugi strani 

– izjave 
  

IZJAVE ZA ZAPISNIK SVETA 

Izjava Avstrije 

Avstrija je pripravljena podpreti predlagani pristop, vendar mora v zvezi s tem poudariti, da se 

lahko iz ustavnih razlogov Sporazum o partnerstvu med Evropsko unijo in njenimi državami 

članicami na eni strani ter članicami Organizacije afriških, karibskih in pacifiških držav (OAKPD) 

na drugi strani na podlagi mednarodnega prava začasno uporablja šele od dneva, ko Generalni 

sekretariat Sveta Evropske unije kot depozitarja Sporazuma uradno obvesti o dokončanju notranjih 

postopkov, potrebnih za začetek veljavnosti Sporazuma. 
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Izjava Poljske 

Osnutek prihodnjega cotonoujskega sporazuma je nezdružljiv s Pogodbo o Evropski uniji, Pogodbo 

o delovanju Evropske unije in Listino o temeljnih pravicah, saj nadomešča načelo „enakosti žensk 

in moških“, kot je izraženo v Pogodbah, z izrazom „enakost spolov“, ki ga Pogodbi ne poznata. Na 

mestih, kjer se Sporazum sklicuje na „enakost spolov“, bo Poljska to načelo razlagala kot načelo 

enakosti žensk in moških v skladu s členoma 2 in 3 PEU ter členom 23 Listine o temeljnih pravicah. 

Poleg tega Poljska izraz „spol“ (angl. gender) v tem sporazumu, ki ga v Pogodbah ni, razume kot 

sklicevanje na „spol“ (angl. sex) v skladu s členom 10, členom 19(1) in členom 157(2) in (4) PDEU. 

Poljska reproduktivne pravice in druge pravice, ki izhajajo iz njih, so z njimi sinonimne ali njim 

podobne, razume samo kot ukrepe, katerih cilj je lahko neposredno podpreti in rešiti zdravje in 

človeško življenje, zato nasprotuje temu, da bi iz tega splav in uporaba kontracepcije izhajala kot 

obliki spodbujanja zdravja, načrtovanja družine ali zagotavljanja človekovih pravic. Splav ni 

človekova pravica, temveč oblika odvzema pravice do življenja. 

Poljska tako imenovano „spolno vzgojo“ razume kot vzgojo, prilagojeno starosti in vsebini, v 

skladu z ustreznim poljskim pravom in učnimi načrti, ki temeljijo na njem. 

Izjava Portugalske 

o začasni uporabi Sporazuma o partnerstvu med Evropsko unijo in njenimi državami 

članicami na eni strani ter članicami Organizacije afriških, karibskih in pacifiških držav na 

drugi strani 

Ob upoštevanju načela delitve pristojnosti med Evropsko unijo in njenimi državami članicami, kot 

je opredeljeno v Pogodbah, sklep Sveta o odobritvi podpisa, v imenu Evropske unije, in začasne 

uporabe Sporazuma o partnerstvu med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani 

ter članicami Organizacije afriških, karibskih in pacifiških držav na drugi strani ne vpliva na 

avtonomijo Portugalske republike pri odločanju o mednarodnih zadevah, ki so v njeni izključni 

pristojnosti, zaveze v zvezi z njimi pa so odvisne od dokončanja notranjih postopkov odobritve v 

skladu z ustavnimi načeli in pravili. 

 


